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1. GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
These symbols ( 
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WARNINGS DURING ASSEMBLY AND MAINTENANCE WORK
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3. INSTALLATION AND ASSEMBLY 
GENERAL 

-
Fit the pump horizontally in order to accommodate the pre-�lter. The pumps are �tted 
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4.	 START-UP INSTRUCTIONS                                     
PRIOR TO START-UP
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- Every time the pre-�lter is opened, clean the seal and its housing of any impurities to ensure 
airtightness when the cap is closed (Fig. 5).

- Pump components that, due to their normal use, su�er wear and/or tear must be regularly re-
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7. TROUBLESHOOTING

1. The pump is not primed
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1. PRESCRIPTIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ
Ces symboles ( 
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FR
AN

ÇA
IS - Utiliser un câble rigide comme connexion au réseau. Si un câble �exible est utilisé pour 

la connexion au réseau, celui-ci doit intégrer des terminaux pour son branchement aux 
bornes du moteur de la pompe.

-
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IS4.	 INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE                                       

QUESTIONS RELATIVES À LA MISE EN MARCHE
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1. PRESCRIPCIONES GENERALES DE SEGURIDAD
Esta simbología ( 



M a n u a l  d e  i n s t a l a c i ó n  y  m a n t e n i m i e n t o  g e n e r a l  
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ADVERTENCIAS EN LA PUESTA EN MARCHA







M a n u a l  d e  i n s t a l a c i ó n  y  m a n t e n i m i e n t o  g e n e r a l  
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L4.	 INSTRUCCIONES DE PUESTA EN SERVICIO                                       

CUESTIONES PREVIAS A LA PUESTA EN MARCHA
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1. PRESCRIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
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AVVERTENZE PER LE OPERAZIONI DI MONTAGGIO E MANUTENZIONE

-





Manuale di installazione e manutenzione generale - POMPE PER PISCINE38

- Veri�care la corretta disposizione e il collegamento del cavo di terra nell’installazione della macchina.

- Rispettare le condizioni di installazione e i collegamenti elettrici dato che, in caso contrario, il 
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3.
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-
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DEUTSCH

1. ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
Diese Symbole ( 
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DEUTSCH

WARNHINWEISE FÜR DIE INBETRIEBNAHME
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DEUTSCH

-
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3.Wenn dabei der Korb entnommen wurde, wieder im Vor�lter einsetzen, damit keine 
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DEUTSCH

BAUTEILBESCHREIBUNG ERSETZEN NACH
Kondensator 10.000 Std

Lager 10.000 Std

Mechanischer Verschluss 10.000 Std

Fugen und andere Dichtungselemente (1) 10.000 Std
(1)	 Das Ö�nen und Schließen der Pumpe für den Austausch von inerten Ersatzteilen garantiert keine 

anschließende Dichtigkeit. Aus diesem Grund wird empfohlen, die O-Ringe und Dichtungselemente 
zu ersetzen, wenn die Gleitringdichtung und / oder Lager ausgetauscht werden.-
gungen des Produkts.

Zur Verlängerung der Lebensdauer der Pumpe die Anweisungen des Installationshandbuchs befolgen.

6.	
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7.	 STÖRUNGSTABELLE
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2. NORMAS GERAIS DE SEGURANÇA
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S INSTALAÇÃO ELÉTRICA
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4.	 INSTRUÇÕES DE COLOCAÇÃO EM FUNCIONAMENTO                                       
OPERAÇÕES PRÉVIAS À COLOCAÇÃO EM FUNCIONAMENTO
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ΕΛ
ΛΗ

ΝΙ
ΚΑ

1. ΓΕΝΙΚΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Τα σύμβολα ( 
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ΕΛ
ΛΗ

ΝΙ
ΚΑ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΣΕΙΣ ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΕΝΑΡΞΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
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3. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
ΓΕΝΙΚΑ
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ΕΛ
ΛΗ

ΝΙ
ΚΑ - Επιβεβαιώστε ότι το καλώδιο γείωσης είναι σωστά τοποθετημένο και συνδεδεμένο στην 

εγκατάσταση μηχανήματος.
- Τηρήστε τις προδιαγραφές εγκατάστασης και ηλεκτρικής σύνδεσης, αλλιώς ο κατασκευαστής 
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4.
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1. إرشادات السلامة العامة

( إلى إمكانية وجود خطر ما È تتُبع
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3. التركيب والتجميع
عام
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4. إرشادات بدء التشغيل
قبل بدء التشغيل
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7. استكشاف الأعطال وإصلاحها

٤. المضخة لا تعمل١. المضخة لا تحضّ 
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Fig. 3

Fig. 4

Cebado
Priming
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Fig. 5

Fig. 6

Pre-�lter cover nut
Tuerca tapa pre�ltro
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93Allgemeines Installations- und Wartungshandbuch - PUMPEN FÜR SCHWIMMBECKEN

GARANTIEZERTIFIKAT
1. ALLGEMEINES
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95Εγχειρίδιο Εγκατάστασης και Συντήρησης - ΑΝΤΛΙΕΣ ΠΙΣΙΝΑΣ

ΕΛ
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ΚΑΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΕΓΓΥΗΣΗΣ

1. ΓΕΝΙΚΑ ΣΗΜΕΙΑ
1.1.	 Σ
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SENA PUMP SPECIFICATIONS PRODUCT AND ACCESSORIES DESCRIPTION








